
En su virtud, este Ministerio ha resuelto:
Primero.—Se delegan en el Comisario general de España para la 

sede de Sevilla en la Exposición Universal Sevilla-Chicago 1992, las 
atribuciones que determinan los apartados 10 y 11 del artículo 14 
de la Ley de Régimen Jurídico de la Administración del Estado, 
cualesquiera que sea su cuantía, y recabar del Ministerio de 
Economía y Hacienda la ordenación de los pagos correspondientes.

Segundo.—El ejercicio de las atribuciones delegadas en virtud de 
la presente Orden se ajustará a lo dispuesto en los artículos 22, 23 
y 36.3 de la Ley de Régimen Jurídico de la Administración del 
Estado, y en los artículos 93.4 y 118 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo.

Las atribuciones delegadas por la presente Orden podrán, en 
cualquier momento, ser objeto de avocación.

Tercero.—La presente Orden entrará en vigor el día de su 
publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Lo que comunico a V. E.
Madrid, 28 de mayo de 1985.

MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑOZ

Excmo. Sr. Comisario general de España para la sede de Sevilla en 
la Exposición Universal Sevilla-Chicago 1992.

14144 RESOLUCION de 28 de mayo de 1985, de la Subse­
cretaría, por la que se delegan determinadas atribucio­
nes en el Comisario general de España para la sede de 
Sevilla de la Exposición Universal Sevilla-Chicago 
1992.

Excmo. Sr.: En uso de la facultad que me confiere el artículo 
22.4 de la Ley de Régimen Jurídico de la Administración del 
Estado, y previa aprobación del Ministro del Departamento, 
acuerdo delegar en el Comisario general de España para la sede de 
Sevilla de la Exposición Universal Sevilla-Chicago 1992, la facultad 
a que se refiere el artículo quinto del Real Decreto 1344/1984. de 
4 de julio, de designar las comisiones de servicio del personal de su 
Oficina.

Lo que comunico a V. E.
Madrid, 28 de mayo de 1985.—El Subsecretario. Francisco Javier 

Die Lamana.

Excmo. Sr. Comisario general de España para la Sede de Sevilla de 
la Exposición Universal Sevilla-Chicago 1992.

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

14145 ACLARACION sobre la aplicación provisional del 
Convenio Internacional de las Maderas Tropicales, 
1983, hecho en Ginebra el 18 de noviembre de 1983.

El Consejo de Ministros, en su reunión de 10 de abril de 1985, 
autorizó la aplicación provisional por España del Convenio Inter­
nacional de las Maderas Tropicales, 1983, haciendo uso de las 
posibilidades previstas en los artículos 36 y 27 de dicho Convenio.

Conforme a lo dispuesto en el artículo 30 del Decreto 801/1972, 
se procedió a la publicación de dicha aprobación provisional en el 
«Boletín Oficial del Estado» número 145, de 18 de junio de 1985.

Igualmente se informó a las Cortes Generales de esta aplicación 
provisional.

No obstante, la Mesa del Congreso deliberó sobre el envío a las 
Cámaras, a efectos de información, del Convenio Internacional de 
las Maderas Tropicales, y considerando que, como se infiere de lo 
dispuesto en el artículo 19 del Convenio, implica «obligaciones 
financieras para la Hacienda Pública», la Mesa ha adoptado el 
acuerdo de tramitarlo con arreglo al artículo 94.1 de la Constitu­
ción, encomendar dictamen a la Comisión de Asuntos Exteriores y 
publicarlo en el «Boletín Oficial de las Cortes Generales», estable­
ciendo un plazo para presentar propuestas, que tendrán la conside­
ración de enmiendas al articulado, conforme al artículo 156 del

Reglamento de la Cámara, igualmente poner este acuerdo en 
conocimiento del Gobierno, con el fin de que no se someta a 
ratificación ni publicación hasta que las Cortes Generales se 
pronuncien sobre la autorización parlamentaria.

Lo que se hace público para general conocimiento.
Madrid, 9 de julio de 1985.—El Secretrio general técnico, 

Fernando Perpiñá-Robert Peyra.

14146 ACUERDO sobre Seguridad de Información Militar 
Clasificada entre España y los Estados Unidos de 
América, y sus anejos. Hecho en Washington el día 12 
de marzo de 1984.

Acuerdo sobre Seguridad de Información Militar, Clasificada entre 
España y Los Estados Unidos de América

El Gobierno del Reino de España

El Gobierno de los Estados Unidos de América

Considerando que de las relaciones de cooperación entre ambos 
países, se deriva un necesario intercambio de documentos y 
material que constituye información que debe ser clasificada a fines 
de su seguridad, han convenido las siguientes disposiciones que 
están contenidas en el presente Acuerdo:

Artículo 1
Toda la información militar clasificada comunicada directa­

mente o indirectamente entre el Gobierno de España y el de los 
Estados Unidos deberá ser protegida de acuerdo con los principios 
siguientes:

a. El Gobierno destinatario no proporcionará la información 
a un tercer Gobierno o a cualquier otro tercero, sin la aprobación 
del Gobierno remitente.

b. El Gobierno destinatario dará a la información un grado de 
protección equivalente al proporcionado por el Gobierno remi­
tente.

c. El Gobierno destinatario no empleará la información para 
otro fin distinto al propuesto por el Gobierno remitente; y

d. El Gobierno destinatario respetará los derechos privados, 
tales como patentes, derechos de autor o secretos de comercio que 
estén comprendidos en la información.

Artículo 2
La información y material militar clasificados deberán ser 

transferidos solamente a nivel de Gobiernos y sólo a personas que 
tengan la habilitación de seguridad del nivel adecuado.

Artículo 3
A los fines de este Acuerdo, la información militar clasificada 

es aquella información o material militar oficial que, en interés de 
la seguridad nacional del Gobierno remitente, y de acuerdo con las 
leyes y otras normas nacionales en vigor, requiere protección 
contra difusión no autorizada y que ha sido designada como 
clasificada por la autoridad apropiada. Esto incluye toda informa­
ción clasificada, de cualquier tipo, escrita, oral o visual. El material 
puede ser cualquier documento, producto u otros objetos en los que 
la información se puede registrar o incluir. El material comprende­
rá cualquier objeto, sin tener en cuenta su condición física o 
fisonomía, incluyendo, sin limitarse a ello: Documentos, escritos, 
material de trabajo, equipo, maquinaria, aparatos, dispositivos, 
maquetas, fotografías, grabaciones, reproducciones, notas, borrado­
res, planos, prototipos, diseños, configuraciones, mapas y cartas, asi 
como cualquier otro producto, sustancia o elementos de los cuales 
se puede obtener información.

Artículo 4
A la información clasificada por cualquiera de los dos Gobier­

nos y remitida por un Gobierno al otro, a través de conductos 
gubernamentales, se le asignará una clasificación por las autorida­
des competentes del Gobierno destinatario, que asegure un grado 
de protección equivalente al requerido por el Gobierno que remite 
la información.



BOE núm. 166 Viernes 12 julio 1985 22043

Artículo 5
Este Acuerdo se aplicará a todos los intercambios de informa­

ción militar, clasificada entre todos los organismos y funcionarios 
autorizados de los dos Gobiernos. Sin embargo, este Acuerdo no 
afectará a la información clasificada para la cuál se han establecido 
ya acuerdos separados de seguridad. Los detallles concernientes a 
los conductos de comunicación y aplicación de los anteriores 
principios serán el tema de acuerdos técnicos (incluyendo un 
Protocolo de Seguridad Industrial), correspondientes entre los 
organismos apropiados de los Gobiernos respectivos.

Artículo 6
Cada Gobierno permitirá a los expertos de seguridad del otro 

Gobierno hacer visitas periódicas a su territorio, cuando sea de 
mutua conveniencia, para discutir con sus autoridades de seguridad 
sus procedimientos e instalaciones para la protección de informa­
ción militar clasificada, proporcionada por el otro Gobierno. Cada 
Gobierno ayudará a estos expertos para determinar si tal informa­
ción proporcionada por el otro Gobierno se protege de una forma 
adecuada.

Artículo 7
El Gobierno destinatario investigará todos los casos en los 

cuales se sabe o se sospecha qué información militar clasificada del 
Gobierno remitente se ha perdido o se ha revelado a personas no 
autorizadas. El Gobierno receptor deberá informar prontamente y 
de una forma completa al Gobierno remitente de los detalles de tal 
suceso y de los resultados finales de la investigación y acción 
correctiva aplicada, para prevenir repeticiones.

Artículo 8
a. En el caso de que uno de los dos Gobiernos o sus 

contratistas decidan autorizar un contrato que lleve la transferencia 
de información militar clasificada, para realizar en el territorio del 
otro Gobierno, corresponderá al Gobierno del país en el que el 
contrato que implique la transferencia de información militar 
clasificada vaya a realizarse, establecer las medidas de seguridad 
para proteger esa información clasificada en su propio territorio, 
según sus propias normas y necesidades.

b. Antes de proporcionar a un contratista o posible contratista 
cualquier información militar clasificada, recibida del otro 
Gobierno, el Gobierno destinatario:

1. Se asegurará de que el contratista o posible contratista y su 
instalación estén capacitados para proteger la información adecua­
damente.

2. Se cerciorará de que la instalación cumple todos los 
requisitos adecuados de seguridad, y expedirá a la instalación la 
habilitación de seguridad correspondiente.

3. Comprobrará que todo el personal, cuyas misiones requie­
ran acceso a la información, cumple los requisitos adecuados de 
seguridad y le expedirá la habilitación de seguridad correspon­
diente.

4. Se asegurará de que todas las personas que tienen acceso a 
la información están advertidas de sus responsabilidades para 
proteger la información, de acuerdo con las disposiciones vigentes.

5. Llevará a cabo inspecciones periódicas de seguridad de las 
instalaciones que hayan obtenido la correspondiente habilitación 
de seguridad.

6. Se asegurará de que el acceso a la información militar 
clasificada esté limitado a aquellas personas que tienen necesidad 
de ella para uso oficial. Cada Gobierno designará al organismo 
oficial que presentará al otro Gobierno las solicitudes de autoriza­
ción para visitar instalaciones, sitas en territorio de éste último, 
cuando ello implique el acceso a información militar clasificada; 
esta solicitud incluirá constancia de la habilitación de seguridad 
que posee el visitante, su puesto oficial y la razón de la visita. Se 
pueden conceder autorizaciones de mayor amplitud para visitas 
por períodos extensos. El Gobierno al que se envía la solicitud será 
responsable de avisar al contratista de la visita propuesta y de 
autorizarla.

Artículo 9
Los gastos en que se incurra al llevar a cabo investigaciones de 

seguridad e inspecciones, requeridas por este Acuerdo, no estarán 
sujetos a reembolso.

Artículo 10
a. El presente Acuerdo entrará en vigor desde la fecha de su 

firma.
b. La vigencia de este Acuerdo será de cinco años y quedará 

prorrogada automáticamente por periodos de un año, salvo que 
una de las Partes notifique por escrito a la otra su voluntad

contraria, al menos seis meses antes del final de los indicados 
períodos de vigencia.

Hecho en Washington el día 12 de marzo de 1984, en español 
y en inglés, haciendo fe ambos textos.

Por el Gobierno 
del Reino de España, 

Narcis Serra 
Ministro de Defensa

Por el Gobierno 
de los Estados Unidos 

de América, 
Gaspar W. Weinberger 
Secretario de Defensa

Protocolo sobre Normas de Seguridad para Operaciones Industria­
les entre el Ministerio de Defensa de España y el Departamento de 
Defensa de los Estados Unidos. (Anejo al Acuerdo sobre Seguridad 

de Información Militar Clasificada)
1. Objetivo
a. Se han redactado las Normas siguientes para desarrollar las 

disposiciones del Acuerdo de Seguridad General de Información 
Militar entre el Gobierno de España y el Gobierno de los Estados 
Unidos, establecido en fecha de 12 de marzo de 1984. El Acuerdo 
determina la protección de toda información clasificada intercam­
biada entre ambos Gobiernos. Estas Normas de este Protocolo 
serán de aplicación para aquellos casos en que los contratos, 
subcontratos, negociaciones anteriores al contrato u otros compro­
misos aprobados por el Gobierno referentes a información clasifi­
cada de uno u otro país, de aquí en adelante conocidos como 
«contratos clasificados», se establezcan por el Ministerio de 
Defensa de España o en su nombre en los Estados Unidos, o por 
el Departamento de Defensa de los Estados Unidos o en su nombre 
en España.

b. Estas Normas de este Protocolo no serán de aplicación en 
el caso de contratos que puedan implicar el acceso a información 
criptográfica u otra información que no fuese divulgable de acuerdo 
con las reglas generales nacionales para la difusión de materias 
clasificadas.

Las Sociedades que están sometidas a propiedad, control o 
intervención de un tercer país no son seleccionares para adjudica­
ción de contratos clasificados.

El Gobierno que facilita la información puede estudiar las 
solicitudes de excepción a esta norma. Cada una de las solicitudes 
ha de ser considerada por separado. Estas solicitudes deben llevar 
la identificación de la fuente de las mismas, el monto y otros datos 
referentes a la propiedad, control o intervención extranjera.

c. A efectos del presente Protocolo, «información clasificada» 
es aquella información oficial que requiere, porque así se ha 
determinado en interés de la seguridad nacional del Gobierno, la 
que posee o facilita protección contra su divulgación no autorizada, 
y que así ha sido designada por la correspondiente autoridad de los 
servicios de seguridad. Este concepto abarca información clasifi­
cada de cualquier tipo, oral, visual o material. «Material» puede ser 
cualquier documento, producto o sustancia sobre los cuales o 
dentro de los cuales pueda registrarse o encubrirse información. El 
«material», comprenderá cualquier objeto sin tener en cuenta su 
condición física o fisonomía, incluyendo, sin limitarse a ello: 
Documentos, escritos, material de trabajo, equipo, maquinaria, 
aparatos, dispositivos, maquetas, fotografías, grabaciones, repro­
ducciones, notas, borradores, planos, prototipos, diseños, configu­
raciones, mapas y cartas, así como otros productos, sustancia o 
materiales de los que pueda extraerse información.

2. Generalidades
Una vez recibida la información clasificada, facilitada en virtud 

de este Protocolo, el Gobierno destinatario (1) proporcionará a 
dicha información, prácticamente, el mismo nivel de protección 
que ésta tiene por parte del Gobierno que la remite. El Gobierno 
destinatario será el rsponsable de la información así recibida 
mientras ésta se encuentre en su jurisdicción territorial, y mientras 
esté en posesión de o sea facilitada a personas autorizadas a salir 
a algún país extranjero de conformidad con este Protocolo. El 
Servicio de Investigaciones del Departamento de Defensa de los 
Estados Unidos (DIS) y, en el caso de España, la División de 
Inspecciones Industriales de la Dirección General de Armemento y 
Material (DII-DEGAM), para contratos de los Ejércitos de Tierra 
y Aire, y la Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo 
Lógístico de la Armada (DIC-JAL), para contratos de la Armada, 
asumirán la responsabilidad de aplicar las adecuadas medidas de 
seguridad para proteger un contrato clasificado, otorgado a la 
industria para su realización en los respectivos países bajo las 
mismas reglas y requisitos que los que rigen para la protección de 
sus propios contratos clasificados.

(1) Siempre que el término «Gobierno» se utilice en este Protocolo, se está hablando 
del Ministerio de Defensa de España o del Departamento de Defensa de los Estados 
Unidos, a menos que se especifique lo contrario.



a. Inspecciones

El Organismo designado por el Gobierno se encargará de que se 
lleven a cabo las necesarias inspecciones de seguridad industrial en 
cada una de las instalaciones del contratista parte de la negociación 
de un contrado clasificado, o en la ejecución del mismo.

b. Gastos de seguridad
Los gastos producidos por las investigaciones o inspecciones de 

seguridad correrán a cargo del Gobierno que lleve a cabo el 
servicio. Los gastos efectuados por cualquiera de los dos Gobiernos 
para la puesta en práctica de otras medidas de seguridad, inclu­
yendo gastos por utilización de servicios de correo diplomático o 
cualquier otro servicio oficial de correo autorizado, no serán 
reembolsados. En los contratos clasificados figurarán disposiciones 
para gastos de seguridad en los que se incurra por razón de dicho 
contrato, tales como gastos especiales para empaquetado, trans­
porte, etc., que serán sufragados por la parte para la que se requiera 
el servicio, de acuerdo con dicho contrato. Si con posterioridad a 
la fecha del contrato se cambiasen los requisitos de seguridad o la 
clasificación, en virtud del contrato en cuestión, y los gastos de 
seguridad y el tiempo requerido para la entrega de material fueran 
consecuentemente incrementados o reducidos, el precio del con­
trato, plazos programados de entrega, o ambos, y cualquier otra 
disposición del contrato que pudiera verse afectada, quedarán 
sujetos a un reajuste equitativo por razón de dicha variación en los 
gastos. Estos reajustes equitativos se llevarán a cabo de acuerdo con 
las correspondientes disposiciones que contemplan los cambios que 
rigen el contrato.

c. Habilitaciones de seguridad
Las habilitaciones de seguridad de las instalaciones del contra­

tista y del personal que vaya a tener acceso a la información 
clasificada se tramitarán antes de que éste tenga lugar y de acuerdo 
con las normas al efecto del país destinatario.

d. Instrucciones
El Organismo designado por el Gobierno se asegurará de que los 

contratistas o subcontratistas que tengan acceso a la información 
clasificada reciban instrucciones, estableciendo su responsabilidad 
en cuanto a la protección de dicha información, desacuerdo con las 
disposiones y leyes vigentes.

e. Transmisión
La transmisión de información clasificada y mateiral se llevará 

sólo a cabo a través de representantes designados por cada uno de 
los Gobiernos. Este procedimiento se conoce corrientemente como 
transmisión de información a través de canales Gobierno a 
Gobierno.

(1) Para cada contrato, el contratista será informado de los 
canales de transmisión idóneos.

(2) El material se preparará para su remisión dé acuerdo con 
las normas y disposiciones del país que lo envía.

f. Divulgación pública de información
La divulgación pública de información perteneciente a un 

contrato clasificado, por parte de un contratista o subcontratista, 
estará regida por el Manual de Seguridad Industrial del Departa­
mento de Defensa de los Estados Unidos (DoDISM), DoD 
5220.22-M, y el Manual de Seguridad Industrial de las Fuerzas 
Armadas del Ministerio de Defensa de España (MSI). En el caso de 
una instalación española con un contrato clasificado norteameri­
cano, la revisión previa inicial y la aprobación estarán regidas por 
el Manual de Seguridad Industrial español, con la aprobación final 
de las autoridades norteamericanas, de acuerdo con el DoDISM. Si 
se trata de una instalación estadounidense con un contrato clasifi­
cado español, la revisión previa inicial y la aprobación correspon­
diente estarán sujetas al DoDISM, con la aprobación final del 
Organismo oficial español que tiene asignada esta responsabilidad.

g. Estampillado
El Organismo responsable del Gobierno remitente de la infor­

mación estampillará la información clasificada con la clasificación 
adecuada y el nombre del país de origen, antes de remitirla al otro 
Gobierno. Una vez recibida, a la información se le asignará una 
clasificación equivalente y será estampillada por el Organismo del 
gobierno destinatario de la manera siguiente:

Tabla de Equivalencias en Categorías de Clasificación de Seguridad

Clasificación Española Clasificación norteamericana

SECRETO
RESERVADO

TOP SECRET
SECRET

Clasificación Española Clasificación norteamericana

CONFIDENCIAL
DIFUSION LIMITADA

CONFIDENTIAL 
(Sin equivalente) (2)

La información clasificada producida o reproducida en el país 
destinatario relacionada con contratos clasificados se estampillará 
con los sellos de la clasificación asignada de ambos países, tal como 
se ha determinado anteriormente:

Las estampillas se aplicarán según las normas del país en el que 
la información se produce o reproduce.

h. Cláusula de requisitos de seguridad
El Organismo responsable del Gobierno que esté negociando un 

contrato clasificado para su ejecución en el otro país deberá 
incorporar al contrato una cláusula con los correspondientes 
requisitos de seguridad (3). Además, todo contratista en posesión 
de un contrato clasificado deberá, por medio del mismo, ser 
requerido para que incorpore la misma cláusula, con los corrres­
pondientes requisitos de seguridad, a cualquier subcontrato que 
vaya a ser ejecutado dentro del otro país. Una copia del contrato, 
propuesta o documento subcontractual, incluyendo la cláusula de 
requisitos de seguridad, se remitirá a la mayor brevedad posible, a 
través de los correspondientes canales, al órgano gubernamental 
designado, encargado de la seguridad del contrato.

i. Directrices para la clasificación de seguridad
La autoridad correspondiente del Gobierno remitente facilitará 

las directrices de clasificación de seguridad de cada uno de los 
elementos clasificados, relacionados con el contrato, al órgano 
designado del Gobierno destinatario, al contratista y al subcontra­
tista. En el caso de los Estados Unidos, estas directrices se 
establecerán en una especificación de clasificación de seguridad 
para contratos (DD Form 254). En el caso de España, las directrices 
de clasificación se regirán por el MIS-01 «Grado de Seguridad del 
Contrato». Las directrices deberán identificar a aquella informa­
ción clasificada, que proporciona el país contratante en relación 
con el contrato o información que se produzca, como resultado de 
dicho contrato clasificado, y asignar a esa información la adecuada 
clasificación de seguridad: Una copia de las directrices de clasifica­
ción de seguridad y una copia del contrato clasificado, propuesta o 
subcontrato, conteniendo la cláusula de requisitos de seguridad, se 
remitirán al Organismo designado del Gobierno responsable de la 
administración de las medidas de seguridad. Las direcciones de las 
agencias designadas son las siguientes:

España
Excmo. Sr. Director General de Armamento y Material.
Ministerio de Defensa.
MADRID.
Excmo. Sr. Almirante Jefe de la Dirección de Contrucciones de 

la Jefatura de Apoyo Logístico de la Armada.
Avenida Pío XII, número 83.
MADRID-16.

(2) a. Los documentos o material español que tengan la clasificación de «Difusión 
Limitada» no llevarán ningún estampillado de clasificación de seguridad por parte de los 
Estados Unidos, pero se estampillarán en inglés, con las palabras «Spanish Restricted». 
Por otra parte, se introducirá la siguiente anotación: «To be safeguarded in accnrdance 
with Department of Defense Industrial Security Manual (DoDISM), DoD 5220 22-M or 
Department of Defense Information Security Program Regulation, DoD 5200. I R, as 
appropriate». Los documentos o material marcados de esta forma se guardarán en 
archivos, mesas de despacho, siempre bajo llave, o en zonas o espacios cerrados similares 
que impidan él acceso a toda persona no autorizada.

b. Los documentos o material de trabajo estampillado «To be ireaicd as Confiden­
tial» o «Modified Handling Auihonzed» tendrán estas marcas norteamericanas borradas 
o eliminadas cuando se retiren de los archivos para su correspondiente utilización. Se 
estampillarán de nuevo y se protegerán como se especifica en el párrafo «a.» anterior.

c. Los documentos españoles, con la clasificación de «Spanish Resiricicd» (Difu­
sión Limitada), se manejarán de forma tal, que se impida su difusión, acceso o utilización, 
salvo para fines oficiales del Gobierno de los Estados Unidos o del país que los remite.

d. Los documentos y el material que contengan información «Difusión Limitada» 
(Spanish Restricted) se facilitarán sólo a contratistas que tengan habilitación de seguridad 
hasta el nivel de «Confidencial» dada por el Gobierno de los Estados Unidos y a personas 
con el mismo nivel de seguridad dado por el Gobierno de los Estados Unidos o por un 
contratista norteamericano. Tanto para instalaciones como para individuos se deberá 
hacer constar la necesidad de acceso a dicha información por razones oficiales.

e. Los documentos que lleven lá denominación «Spanish Restricted» (Difusión 
Limitada) se remitirán por correo de primera clase dentro de los Estados Unidos. Se 
enviarán en dos cubiertas de seguridad, la interior sellada con la siguiente denominación: 
«Spanish Restricted». La remisión de esta información fuera de los Estados Unidos se 
hará a través de medios autorizados para la manipulación de información clasificada 
norteamericana.

f. La documentación norteamericana no clasificada procedente de una agencia 
gubernamental de los Estados Unidos y que contenga información que España haya 
clasificado como «Difusión Limitada» llevará en la cubierta y en la primera página la 
estampilla de «Spanish Restricted». Por otra parte, se introducirá la siguiente anotación: 
«To be safeguarded in accordance with Department of Defense Industrial Security 
Manual (DoDISM), DoD 5220.22-M or Department of Defense Information Security 
Program Regulation, DoD 5220. l-R, as appropriate». En los documentos se identificará 
la información con la marca de «Spanish Restricted».

(3) a. La cláusula de requisitos de seguridad, adjunta al apéndice A. o una cláusula 
equivalente apropiada pueden utilizarse para contratos concedidos a contratistas de los 
Estados Unidos.

b. La cláusula de requisitos de seguridad, adjunta al apéndice B. o una cláusula 
equivalente apropiada pueden utilizarse para contratos concedidos a contratistas españo­
les.
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Estados Unidos
Defense Investigative Service.
Attn: Deputy Director (Industrial Security).
Deparment of Defense.
1900 Half Street, S. W.
Washington, D. C. 20324.

j. Pérdida, cesión o posible cesión no autorizada de informa­
ción clasificada.

El Gobierno destinatario investigará la pérdida, cesión o posible 
cesión no autorizada de información clasificada, suministrada por 
cualquiera de los Gobiernos, conforme a estas normas, mientras 
esta información se encuentre bajo la protección del Gobierno 
destinatario. El Gobierno destinatario hará que sus Organismos 
responsables investiguen todos los casos en los que la información 
clasificada, procedente del Gobierno remitente y de la protección 
de la cual es responsable aquél, se haya perdido o se sospeche que 
ha sido revelada, o la haya sido efectivamente, a personas no 
autorizadas. La agencia responsable del Gobierno de donde parta 
la información será notificada inmediatamente de tales hechos.

Posteriormente, la agencia gubernamental responsable será 
informada de las investigaciones finales y de la acción emprendida 
para evitar la repetición de estos hechos. El órgano responsable del 
Gobierno remitente eximirá a la agencia responsable del Gobierno 
destinatario de posteriores responsabilidades por la pérdida de la 
información, de acuerdo con las circunstancias del caso.

k. Subcontratos
A menos que quede prohibido específicamente en el contrato 

clasificado, un contratista puede subcontratar por su parte, dentro 
de su propio país, de acuerdo con las normas de seguridad 
establecidas en dicho país para subcontratos clasificados, y dentro 
el país del Gobierno contratante, en virtud de las normas que rigen 
este acuerdo, para establecer un contrato principal clasificado en 
dicho país.

l. Visitas
Las visitas relacionadas con el intercambio de información 

clasificada requieren la previa aprobación de ambos Gobiernos. La 
aprobación de tales visitas se concederá sólo a personas que estén 
en posesión de habilitaciones de seguridad válidas. La autorización 
para visitas, con acceso a información clasificada, se limitará a 
aquéllas estrictamente necesarias para fines oficiales en relación 
con el contrato clasificado. Cuando se requiera la autorización para 
visitar las instalaciones del constratista principal llevará incluido el 
permiso para acceder a, o divulgar, información clasificada en las 
instalaciones de un subcontratista que esté realizando trabajos 
relacionados con el contrato principal.

(1) En las solicitudes para la autorización de una visita se 
incluirá la siguiente información:

(a) Nombre y dirección del contratista o instalación.
(b) Nombre y categoría de la persona o personas a visitar, si 

se saben.
(c) Nombre del visitante propuesto, fecha y lugar de naci­

miento del mismo y nacionalidad actual
(d) Categoría oficial del visitante, incluyendo el contratista u 

Organismo que represente.
(e) Grado actual de habilitación de seguridad del visitante.
(f) Finalidad detallada de la visita e identificación del con­

trato, si existe.
(g) Fecha o fechas de la visita, o tiempo durante el cual será 

válida la autorización para la misma.
Las solicitudes para la aprobación de visitas se remitirán de 

acuerdo con lo establecido en los párrafos 3 y 4 más adelante 
especificados.

(2) Se hará una lista de las personas que han sido autorizadas 
por ambos Gobiernos a visitar, durante períodos que no excedan 
de un año, las instalaciones gubernamentales en cuestión o las 
instalaciones del contratista en relación con un contrato específico. 
Esta autorización puede ser renovada por períodos adicionales de 
hasta un año, de considerarse necesario para el cumplimiento del 
contrato. Las solicitudes para personas que estén en la lista 
aprobada de visitas, en relación con el contrato, se remitirán 
directamente, antes de dicha visita, a las autoridades correspon­
dientes gubernamentales o instalaciones del contratista que ha de 
recibir dicha visita.

m. Visitas recíprocas de los servicios gubernamentales de 
seguridad

Cada uno de los Gobiernos permitirá a los expertos de los 
servicios de seguridad del otro Gobierno realizar visitas periódicas 
a su territorio, cuando se considere mutuamente conveniente para 
tratar con las autoridades de los servicios de seguridad, sobre 
procedimientos e instalaciones para la protección de información

clasificada facilitada por el otro Gobierno. Cada uno de los 
Gobiernos cooperará con dichos expertos para determinar si la 
información clasificada facilitada por su Gobierno al otro Gobierno 
está debidamente protegida.

3. Normas de procedimiento sobre contratos clasificados de los 
Estados Unidos en España.

a. Generalidades.
La División de Inspecciones Industriales de la Dirección 

General dé Armamento y Material o la Dirección de Construccio­
nes de la Jefatura de Apoyo Logístico, según proceda, tendrán la 
responsabilidad general de gestionar la autorización para la entrada 
a instalaciones y la aprobación de visitas del personal de los 
Estados Unidos, cuando se deseen establecer negociaciones previas 
a un contrato clasificado, que conduzcan a la posible concesión del 
mismo en España. La División de Inspecciones Industriales de la 
Dirección General de Armamento y material o la Dirección de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico son los órganos 
a través de los cuales los departamentos o agencias de los Estados 
Unidos pueden gestionar la concesión de contratos básicos, y los 
contratistas de los Estados Unidos pueden gestionar la concesión 
de subcontratos en España. Los Departamentos o agencias de los 
Estados Unidos presentarán la solicitud directamente a la:

Dirección General de Armamento y Material. Ministerio de 
Defensa. MADRID. Dirección de Construcciones de la Jefatura de 
Apoyo Logístico de la Armada. Avenida Pío XII, número 83. 
MADRID. 16.

b. Procedimientos previos al contrato
Antes de autorizar la divulgación de la información clasificada 

a un contratista o posible contratista español, la agencia responsa­
ble del Gobierno de los Estados Unidos se pondrá en comunicción 
directa con la División de Inspecciones Industriales de la Dirección 
General de Armamento y Material o la Direción de Construcciones 
de la Jefatura de Apoyo Logístico, según proceda, para:

(1) Obtener información sobre la habilitación de seguridad de 
la instalación en cuestión, para seguir negociaciones sobre temas 
clasificados.

(2) Obtener información sobre la habilitación de seguridad del 
personal del contratista con quien se desea la entrevista.

(3) Determinar las posibilidades de la instalación para prote­
ger adecuadamente la información clasificada. 

c. Visitas
Las solicitudes para la aprobación de visitas individuales para 

la confección de una lista para visitas repetidas las remitirá el 
Departamento o agencia correspondiente de los Estados Unidos a 
la División de Inspecciones Industriales de la Dirección General de 
Armamento y Material o a la Dirección de Construcciones de la 
Jefatura de Apoyo Logístico.

4. Normas de procedimiento sobre contratos clasificados de 
España en los Estados Unidos

a. Generalidades
El Organismo de contacto inicial para la concesión de un 

contrato clasificado en los Estados Unidos será el Defense Investi­
gative Service, Attn: Deputy Director (Industrial Security). Dicha 
oficina designará la correspondiente oficina de seguridad que estará 
encargada de las medidas de seguridad para las negociaciones 
previas al contrato y la ejecución posterior del mismo o de un 
subcontrato. Se remitirá notificación de esta designación a la 
División de Inspecciones Industriales de la Dirección General de 
Armamento y Material y a la Dirección de Construcciones de la 
Jefatura de Apoyo Logístico según los casos.

b. Procedimientos previos al contrato
Antes de autorizar la divulgación de la información clasificada 

a un contratista o posible contratista norteamericano, el Organismo 
responsable del Gobierno de España se comunicará directamente 
con el Defense Investigative Service con el fin de:

(1) Obtener información sobre el grado de habilitación de 
seguridad de la instalación en cuestión.

(2) Obtener información sobre el grado de habilitación de 
seguridad del personal del contratista con quien se desea la 
entrevista.

(3) Determinar las posibilidades de la instalación para prote­
ger adecuadamente la información clasificada.

c. Visitas
Las solicitudes para la aprobación de visitas individuales o para 

la confección de una lista aprobada para visitas repetidas serán 
remitidas por el órgano correspondiente del Gobierno de España a 
los siguientes Departamentos, según los casos:

Department of the Army
Assistánt Chief of Staff for Intelligence
Attn: Foreign Liaison Directorate (DAMI-FLS)
Washington, D.C. 20310
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(Departamento del Ejército)
Segundo Jefe del Estado Mayor para la Inteligencia 
A la atención de: Dirección de Enlaces Extranjeros 
(DAMI-FLS)
Washington, D, C. 20310
Department of the Navy
Foreign Disclosure and Policy Control Branch
Office of the Chief of Naval Operations (OP 622E)
Washintgton, D.C. 20350.
(Departamento de Marina 
Sección de Control y Divulgación Exterior 
Oficina del Jefe de Operaciones Navales 
Washintgon, D.C. 20350)
Department of the Air Force
International Affairs División 
Information Branch (CVA11)
Office of the Vice Chief of Staff 
Washington, D.C. 20330 
(Departamento de las Fuerzas Aéreas 
División de Asuntos Internacionales 
Sección de Información 
Oficina del Segundo Jefe de Estado Mayor 
Washington, D.C. 20330)
Defense Intelligence Agency 
Foreign Liaison Branch (DI-4A)
Washington, D.C. 20301 
(Agencia de Inteligencia para la Defensa 
Sección de Enlaces Extranjeros (DI-4A)
Washington, D.C. 20301)
5. El presente Protocolo, juntamente con sus dos anejos 

entrará y permanecerá en vigor según lo estipulado en el artículo 
10 del Acuerdo sobre Seguridad e Información Militar Clasificada.

Hecho en Washington el día 12 de marzo de 1984, en español 
e inglés, haciendo fe ambos textos.

Por el Gonbierno 
del Reino de España, 

Narcis Serra 
Ministro de Defensa

Por el Gobierno 
de los Estados Unidos 

de América, 
Gaspar W. Weinberger 
Secretario de Defensa

Apéndices:
A. Requisitos de Seguridad para Contratos Españoles.
B.  Requisitos de Seguridad para Contratos Estadounidenses.

APENDICE «A»

Al Protocolo sobre Normas de Seguridad para Operaciones Indus­
triales entre el Ministerio de Defensa de España y el Departamento 

de Defensa de los Estados Unidos
Cláusula de Requisitos de Seguridad para Inclusión en Contra­

tos Clasificados de España Administrados por los Estados Unidos:
1. Las disposiciones de esta clausula se basan sobre un 

acuerdo entre el Gobierno de España y el Gobierno de los Estados 
Unidos, y se aplicarán en la medida en que este contrato implique 
acceso o posesión de información a la que el Gobierno de España 
haya asignado una clasificación de seguridad.

2. El Gobierno de España asignará una clasificación de seguri­
dad a cada uno de los elementos de información clasificada que se 
proporcione o que vaya a producirse en virtud de este contrato, e 
informará al Defense Investigative Service, Attn: Deputy Director 
(Industrial Security), de tales elementos y su clasificación de 
seguridad. Si la información clasificada fuese divulgada oralmente 
como consecuencia de una visita al contratista por el Gobierno de 
España o en nombre de éste, el contratista será informado de tal 
clasificación de seguridad. El Defense Investigative Service (DIS) 
deberá asegurar que se obtengan del Gobierno de España las 
correspondientes directrices de clasificación para cada elemento de 
la información clasificada que se proporcione o que vaya a 
producirse en virtud del contrato. Garantizará también que a dicha 
información se le asigne una clasificación de seguridad equivalente 
en los Estados Unidos. El Gobierno de España mantendrá al día 
todas las clasificaciones de seguridad, e informará al Defense 
Investigative Sen-ice, Attn: Deputy Director (Industrial Security), 
de todos los cambios que puedan producirse.

Cada elemento clasificado de este contrato será guardado y 
protegido por el contratista como información clasificada nortea­
mericana, con la categoría equivalente establecida en la tabla de 
equivalencia de seguridad del párrafo 2.g. del Protocolo de Seguri­
dad. Dicha información estará sujeta a las leyes y reglamentos de 
los Estados Unidos. La información clasificada producida o repro­
ducida en los Estados Unidos en relación con contratos clasificados 
se estampillará con los correspondientes sellos de clasificación 
asignada por ambos países. Los estampillados se aplicarán en la

¡ forma establecida en las disposiciones del país en el que se produce 
o reproduce la información.

3. El contratista norteamericano no hará uso de ninguna 
información clasificada norteamericana en relación con éste con­
trato, excepto con la autorización expresa y escrita de la agencia de 
los Estados Unidos responsable de dicha información.

4. La información clasificada española suministrada o produ­
cida en virtud de este contrato no se utilizará para ningún otro 
propósito sin la autorización expresa y escrita del órgano español 
responsable de la misma.

5. Dado que los elementos de este contrato llevan o pueden 
llevar asignada una clasificación de seguridad de la tabla de 
equivalencias mencionada anteriormente, el contratista norteame­
ricano protegerá todos los elementos clasificados de dicho contrato 
y proporcionará y mantendrá un sistema dé controles de seguridad 
dentro de su propia organización, de acuerdo con los requisitos 
contenidos en:

a. El Acuerdo de Seguridad del Departamento de Defensa 
(DD-Form 441) entre el contratista y el Gobierno de los Estados 
Unidos, incluyendo el Manual de Seguridad Industrial del Departa­
mento de Defensa para la Protección de Información Clasificada, 
vigente en la fecha de este contrato, y cualquier notificación al 
Acuerdo de Seguridad, con el propósito de adaptar el Manual al 
Trabajo del contratista.

b. Cualquier enmienda a dicho Manual, hecha después de la 
fecha de este contrato, cuya notificación se haya remitido al 
contratista por la Oficina de Seguridad competente.

6. Los representantes de la Oficina de Seguridad competente 
estarán autorizados a inspeccionar, a intervalos razonables, los 
procedimientos, métodos e instalaciones utilizados por el contra­
tista de los Estados Unidos, para verificar el cumplimiento de los 
requisitos de seguridad que rigen este contrato en los Estados 
Unidos. Si el Gobierno de los Estados Unidos considerase que el 
contratista no está cumpliendo con las disposiciones de seguridad 
de este contrato, éste será informado por escrito a través de la 
Oficina de Seguridad competente de las medidas que debe tomar 
para hacer que se cumplan dichas disposiciones.

7. Si con posterioridad a la fecha de este contrato el Gobierno 
de España o el Gobierno de los Estados Unidos cambiasen las 
clasificaciones o disposiciones de seguridad que rigen el mismo, y 
los gastos de seguridad, en virtud de dicho contrato, se viesen 
consecuentemente incrementados o reducidos, el precio del con­
trato quedará sujeto a un reajuste equitativo, en razón de dicho 
incremento o reducción en los costos.

8. El contratista de los Estados Unidos está de acuerdo en 
insertar disposiciones de seguridad que se ajusten sustancialmente 
al lenguaje de esta claúsula, incluyendo este extremo en todos los 
subcontratos concedidos a contratistas de los Estados Unidos bajo 
este contrato que impliquen el acceso a información clasificada. En 
el caso de que el contratista de los Estados Unidos propusiera 
conceder un subcontrato a un tercero que no sea un contratista 
norteamericano o español deberá obtener un previo permiso del 
Gobierno de España, el cual, si lo concede, facilitará la adecuada 
cláusula de requisitos de seguridad.

9. El contratista de los Estados Unidos se compromete tam­
bién a hacer que cualquier subcontratista propuesto por él para el 
abastecimiento de materiales y prestación de servicios que impli­
quen el acceso a información clasificada bajo la custodia del 
contratista de los Estados Unidos cumpla con los siguientes 
requisitos:

a. Si está situado en los Estados Unidos ha de tener una 
habilitación de seguridad válida del Departamento de Defensa de 
los Estados Unidos del grado apropiado, así como la posibilidad de 
proteger adecuadamente la información clasificada antes de que le 
sea concedido el acceso a dicha información.

b. Si está situado en otro país, haber sido autorizado por el 
Gobierno de España para tener acceso a su información clasificada 
antes de que le sea concedido dicho acceso.

APENDICE «B»

Al Protocolo sobre Normas de Seguridad para operaciones indus­
triales entre el Ministerio de Defensa de España y el Departamento 

de Defensa de los Estados Unidos

Clásula de Requisitos de Seguridad para Inclusión en Contratos 
Clasificados de los Estados Unidos Administrados por España:

1. Las disposiciones de esta cláusula se basan sobre un 
acuerdo entre el Gobierno de España y el Gobierno de los Estados 
Unidos, y se aplicarán en la medida en que este contrato implique 
acceso o posesión de información a la que el Gobierno de los 
Estados Unidos haya asignado una clasificación de seguridad.

2. El Gobierno de los Estados Unidos asignará una clasifica­
ción de seguridad a cada uno de los elementos de información 
clasificada que se proporcione o que vaya a producirse en virtud de
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este contrato, e informará a la División de Inspecciones Industria­
les de la Dirección General de Armamento y Material o a la 
Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico. 
según proceda, de tales elementos y su clasificación de seguridad. 
Si la información clasificada fuese divulgada oralmente como 
consecuencia de una visita al contratista por el Gobierno de los 
Estados Unidos o en su nombre, el contratista será informado de 
tal clasificación de seguridad. La División de Inspecciones Indus­
triales de la Dirección General de Armamento y Material o la 
Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico. 
según los casos, comprobará que para cada uno de los elementos de 
la información clasificada se obtengan las correspondientes direc­
trices de clasificación del Gobierno de los Estados Unidos. Lo 
mismo para aquella información que se suministre como para la 
que se produzca como consecuencia del contrato en cuestión. 
Garantizará también que a dicha información se le asigne una 
clasificación de seguridad española equivalente. El Gobierno de los 
Estados Unidos mantendrá al día todas las clasificaciones de 
seguridad, e informará, según los casos, a la División de Inspeccio­
nes Industriales de la Dirección General de Armamento y Material 
o a la Dirección de Construcciones, de la Jefatura de Apoyo 
Logístico de cualquier cambio que pueda producirse. Cada uno de 
los elementos clasificados de este contrato será guardado y prote­
gido por el contratista como información clasificada española con 
la categoría establecida en la tabla de equivalencias de seguridad del 
párrafo 2.g. del Protocolo de Seguridad. Dicha información estará 
sujeta a las disposiciones previstas en las leyes y reglamentos 
españoles. La información clasificada producida o reproducida en 
España en relación con contratos clasificados se marcará con los 
estampillados de clasificación correspondiente de ambos países. 
Los estampillados se aplicarán en la forma establecida en las 
disposiciones del país en el que se produce o reproduce la 
información.

3. El contratista español no hará uso de ninguna información 
clasificada española en relación con este contrato, excepto con la 
autorización expresa y escrita del órgano español responsable de 
dicha información.

4. La información clasificada norteamericana suministrada o 
producida como consecuencia de este contrato no se utilizará para 
ningún otro propósito sin la autorización expresa y escrita de la 
agencia norteamericana responsable de la misma.

5. Dado que los elementos de este contrato llevan o pueden 
llevar asignada una clasificación de seguridad de las contenidas en 
la tabla de equivalencias mencionada anteriormente, el contratista 
español protegerá todos los elementos clasificados de este contrato 
y facilitará y mantendrá un sistema de controles de seguridad 
dentro de su propia organización, de acuerdo con los requisitos 
contenidos en:

a. El «acuerdo de seguridad» entre el contratista y el Gobierno 
de España, y cualquier modificación a dicho «acuerdo», con el fin 
de adaptar estas disposiciones al trabajo del contratista.

b. Cualquier enmienda a dichas disposiciones hecha después 
de la fecha de este contrato, cuya notificación se haya remitido al 
contratista por la División de Inspecciones Industriales de la 
Dirección General de Armamento y Material o, en su caso, por la 
Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico, 
según la que tenga la responsabilidad de la seguridad de la 
instalación.

6. Los representantes de la División de Inspecciones Indus­
triales de la Dirección General de Armamento y Material y la 
Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico 
estarán autorizados a inspeccionar, a intervalos razonables, los 
procedimientos, métodos e instalaciones utilizados por el contra­
tista español, para verificar el cumplimiento de los requisitos de 
seguridad de este contrato en territorio español. Si el Gobierno de 
España determinase que el contratista español no cumple las 
normas de seguridad de este contrato, éste será informado por 
escrito, a través de la División de Inspecciones Industriales de la 
Dirección General de Armamento y Material o la Dirección de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico, según proceda, 
de las medidas que debe tomar para hacer que se cumplan dichas 
normas.

7. Si con posterioridad a la fecha de este contrato el Gobierno 
de España o el Gobierno de los Estados Unidos cambiasen las 
clasificaciones o normas de seguridad que rigen al mismo, y los 
gastos de seguridad de éste se viesen, consecuentemente, incremen­
tados o reducidos, el precio del contrato quedará sujeto a un 
reajuste equitativo, en razón de tal incremento o reducción de 
costes.

8. Él contratista español está de acuerdo en insertar normas 
que se ajusten sustancialmente al lenguaje de esta cláusula, inclu­
yendo este extremo en todos los subcontratos extendidos a contra­
tistas españoles que impliquen el acceso a información clasificada. 
En el caso de que el contratista español proponga conceder un 
subcontrato a otra persona que no sea un contratista español o

norteamericano deberá obtener un previo permiso del Gobierno de 
los Estados Unidos, el cual, si lo concede, facilitará la adecuada 
cláusula de requisitos de seguridad.

9. El contratista español se compromete a garantizar que 
cualquier subcontratista propuesto por él para el abastecimiento de 
materiales y prestación de servicios que impliquen el acceso a 
información clasificada bajo la custodia del contratista español 
cumpla con los siguientes requisitos:

a. Si está situado en España, ha de tener una habilitación de 
seguridad válida y del grado apropiado de la División de Inspeccio­
nes Industriales de la Dirección General de Armamento y Material 
o de la Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo 
Logístico. según los casos, así como la posibilidad de proteger 
adecuadamente la información clasificada antes de que le sea 
concedido el acceso a dicha información.

b. Si está situado en cualquier otro país. haber sido autorizado 
por el Gobierno de los Estados Unidos para tener acceso a su 
información clasificada antes de que le sea concedido dicho acceso.

El presente Acuerdo entró en vigor el día 12 de marzo de 1984, 
fecha de su firma, según se establece en su articulo 10.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 4 de junio de 1985.—El Secretario general técnico, 

Fernando Perpiñá-Robert Peyra.

MINISTERIO
DE ECONOMIA Y HACIENDA

14147 CORRECCION de erratas de la Real Decreto 
883/1985, de 19 de abril, por el que se crean, en las 
tarifas de licencia fiscal de actividades comerciales e 
industriales, nuevos epígrafes para actividades no 
clasificadas y se modifican los de otras.

Padecidos errores en la inserción del citado Real Decreto, 
publicado en el «Boletín Oficial del Estado» número 145, de fecha 
18 de junio de 1985. a continuación se formulan las opotunas 
rectificaciones:

En la página 18666, primera columna, epígrafe 621.1. donde 
dice: «cuota de: pesetas», debe decir: «Cuota de: 17.500 pesetas».

En la página 18666, primera columna, el epígrafe 621.4 figura 
repetido.

En la página 18666, segunda columna, epígrafe 622.1. donde 
dice: «Cuota de: 0 pesetas», debe decir: «Cuota de: 6.000 pesetas».

En la página 18667, primera columna, cabecera de la tabla del 
artículo 6.°. donde dice: «Coeficientes correctores», debe decir: 
«Indices correctores».

14148 ORDEN de 3 de julio de 1985 por la que se regula la 
exportación de tomate fresco de invierno.

Ilustrísimos señores:
La continua evolución a que está sometida la exportación de 

tomates frescos de invierno, así como la conveniencia de una 
paulatina adaptación a las estructuras de comercialización comuni­
taria, hace necesaria la periódica adecuación de las disposiciones 
que la rigen desde 1976.

Por consiguiente, este Ministerio, oido el sector interesado, ha 
tenido a bien disponer lo siguiente:

SECCION 1.a DISPOSICIONES GENERALES

Primera.—La regulación comercial de las exportaciones de 
tomate fresco de invierno se llevara a cabo con arreglo a la presente 
Orden. Se faculta al Director general de Exportación para que. 
mediante las oportunas resoluciones, tome las disposiciones nece­
sarias para el mejor desarrollo de la campaña.

Segunda.—Las normas de calidad para este producto se estable­
cen en la Orden de 9 de julio de 1980 y en la Resolución de la 
Dirección General de Exportación del 3 de agosto de 1981.

Tercera.—El período de comercialización que regula esta Orden 
se extiende desde las cero horas del día 1 de octubre hasta las 
veinticuatro horas del día 20 de mayo de cada año. Se considerará 
como primera semana de octubre la que tenga un mínimo de tres 
días.

Cuarta.—Las exportaciones serán libres, en principio y en 
general, para todos los mercados europeos, salvo en las semanas en


